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Tog dana, trojica 
iznemoglih ljudi 
su se, žedni i bez 
konja, jedva vukli 
surovim i sasušenim 

krajolikom 
Sijera Nevade, 

na severozapadu 
Meksika. Kreću se 
prema Nogalesu i 
granici sa SAD, za 

koju su se nadali da 
će je preći još pre 
tri dana. Dvojica 

od njih trojice su 
ranjeni, ali drže 
korak i misle na 

samo jedno – otići 
što dalje od Sero 

Kaličea.1  

Hej, Mek... 
Čuješ li? 

Poubijaše se 
tamo...

To je sasvim 
prirodno u 

ovoj prokletoj 
zemlji!

1. videti prvu knjigu, epizodu 
„Klopka za Mek Koja”.
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Neka ih, neka 
se pokolju, to 
se nas ne tiče... 
Uostalom, šta mi 

tu možemo? iovako 
smo napunjeni 

olovom.

Moramo da 
proverimo... 
Možda nam je 
tamo spas... 

VODA... iLi 
LEKAR...

Ha-ha! 
Lekar, mora da se 

šališ... Već po pucnjavi 
je jasno: ako tamo i ima 

lekara, biće toliko zauzet 
da mi nećemo stići na 

red za pregled.

Maksi je u pravu! 
Osim toga, Nogales i 

granica su na pedeset 
kilometara odavde. Za 
tri dana ćemo biti u 

Sjedinjenim Državama, 
a meni je već dosta 

Meksika.

Tim ljudima 
s druge strane 

brega potrebna je 
pomoć... moramo da 

vidimo šta se 
događa!

Ama, kome 
treba naša 

pomoć... Francu- 
zima, banditima, 

Apačima? Svega mi, 
Mek, ti rizikuješ 

našu kožu...
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Naredniče Čarli, 
poći ćemo do vrha 

brda da vidimo 
šta se događa... 

TO JE NAREĐENJE!

Rat je gotov! 
Više ne moram da 

izvršavam naređenja – 
ići ću gore ako ja 

tako hoću,

         i TAČKA!

JELDA?!

MiR, MiR! 
Na kraju krajeva, 

vrh brda nije daleko, 
bićemo gore za 

tren oka.

Lako je tebi, 
vidi se da putuješ 
na tuđoj grbači, 

ali meni je muka od 
vucaranja tvoje 
olovne zadnjice, 

znaš?

A i ko je 
tebe pitao 

za mišljenje? 
Šta se ti 
mešaš?

Dobro, 
dobro! 

Dakle, šta 
nam je 
činiti?

Pa, to je bar 
jasno, idemo na to 

prokleto brdo!
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Drži! Odmoran 
zabušant poput 
tebe sigurno će 
dobro nišaniti...

 	
Znaš, Čarli, 

stvarno 
cenim tvoju 
suptilnost.

Kakva 
paljba... 

pomislio bih 
da smo u Ge- 

tisburgu! HEJ! MOMCi, 
JE L’ JA TO 
SANJAM?

TAKO Mi 
PAKLA!

Obavezno 
moramo sići. Naša 
pomoć može biti 

presudna. Te jadne 
curice same protiv onih 

divljaka... Shvatate 
li... Brzo, moramo 

ih spasti! Mek Koj i ja 
idemo da ih spase- 

mo, a ti ćeš nas po-
krivati odavde. ionako 
ne možeš da hodaš, 
a i rizikovali bismo 
da ih tvoja pojava 

isprepada!

Vidim jednu 
slatku brinetu u 

škripcu. Ostavljam 
vas... izgleda da 

me doziva!
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Ali potrebna 
smo sva trojica 
da bismo odbili 

te Apače! Ne osta- 
vljajte me ovde! 
STOKO! BANDO! 

iZDAJiCE!

Evo ti, 
ološu! To će 

te naučiti da ne 
napadaš jadne 

žene!

Eto ti, 
napasniče!

Katrin, 
Evelin, 

UPOMOĆ!

Dovraga, 
šteta što ove 
cure nisu bile 
sa Lijem kod 
Getisburga!

Jesi li 
siguran da 

je ovim nežnim 
bićima potrebna 

naša pomoć?

Nadajmo 
se da nas neće 

pomešati sa 
Apačima, ili su 
nam dani od- 

brojani!

Karmen, 
draga, jesi 
li mnogo po-

vređena?

HI-HI!

HI-HI!
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Samo 
hrabro, 
stižemo!

 	
Ništa ne 
brinite!

PAZiTE, 
SESTRiCE!

Odakle 
se sad ova 

dvojica stvo- 
riše?!

Ej, 
ne pucajte!

E, ako! 
 

Vala, te cure 
dobro nišane!

ZABOGA!

Ko ste vi? 
Odakle 

dolazite? Heh, pa, biće 
vam smešno, ali 
hteli smo da vam 

priteknemo 
u pomoć.

Eh, da... 
He-he, kao 

što on 
reče!

Dižite 
se i bacite 
oružje!

ha-ha!
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Kapetan Mek 
Koj i narednik 
Čarli iz bivših 
konfederalnih 
snaga, vama na 
usluzi, dame!

imali smo nezgodnih 
susreta na padinama Sero 

Kaličea. Apači su nam upokojili 
konje, doveli nas u nepriliku... 

Prava šteta, senjorite, što 
niste bile s nama. Jer sa 

takvim borcima, to bi 
bila dečja igra.

Čuli smo 
vašu paljbu, 
pa smo vam 

smesta pohitali 
u pomoć.

išli smo prema 
Nogalesu, gde smo 
mislili da pređemo 
granicu, kada smo 

čuli pucnjavu.

Zaboga, 
pa vi ste 
ranjeni...

Ma kakvi, 
nije to 
ništa...

Mi smo pošle 
da vidimo porodicu u 
Magdaleni, na putu za 
Nogales, kad su nas 

Apači napali. Nekako smo 
se držale do vašeg 

dolaska.

Hej, a 
ja?!

Kočijaš 
i pratilac su nam 
ubijeni, pa smo se 

uspaničile.

i još ste smogli 
snage da se borite 

i spasete nas, 
uprkos ranama. 
Pa vi ste baš 

hrabri!

Eh, pa... 
 

Eto!

Hi-Hi!

ČARLi, 
otvori 

oči, idem da 
donesem 
Maksija.
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Hej, Mek! 
Vidi... vidi ih 

samo... Zaboga, 
te lutkice su baš 

slatke!

Dobro de, 
smiri se, Maksi, 
skočiće ti tem-

peratura.

Možda 
biste mogli da 

nas povedete do 
Magdalene, da zamenite 

kočijaša i pratioca? 
Osećale bismo se 
sigurnije uz vas.

U Magdaleni 
biste mogli naći 
konje, pa da bez 

problema stignete 
do granice.

imate sreće... 
Pre nekoliko godi- 
na bio sam najbolji 

vozač diližansi u 
celom Kan- 

zasu!

možda, ali 
ako nemaš ništa 

protiv, ja ću 
držati uzde.

Držite, ovo 
je vaše oružje... 

Sahranimo ove 
nesrećnike, pa da 

krenemo.

Uh, imate 
baš gadnu 
ranu. Mora 
se smesta 
zalečiti.

JAO!

Ooohooo! 
Mirni, lepi 

moji!

Držite se 
za mene, 

gospodine 
Maksi.

Jadnik, 
mora da ve-

oma pati!

Kome- 
dijaš! Fo- 

lirant!
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Gle, 
imamo posetu... 
Koja li je to 

vojska?

To su Francuzi... 
Srećom, izgleda 
da ne obraćaju 
pažnju na nas.

Ti probisveti 
nisu nimalo 

gostoljubivi...

i to blago 
rečeno! Kad god 
smo imali posla s 
njima, izvukli smo 

   deblji 
  kraj.

Karmen, 
pogledaj! 
Francuska 
patrola.

Katrin, 
mislim da je 

sad trenutak.

Znate, 
gospodine 
Maksi, pravi 

ste zavodnik.
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UPOMOĆ! 
 POMOZiTE 

NAM!

Smestimo 
ga ispod 
klupe!

UPOMOĆ! 
UPOMOĆ!

Šta se 
događa... Šta 

je sad?

ŠTA VAM 
JE TAMO?

UPOMOĆ!

Možete spustiti 
pucaljku, pobrinule 
smo se da izvadimo 

municiju.

Beštije 
pokvarene! 

Kakva je sad ovo 
nameštaljka?

Kolt mi 
je ispra- 
žnjen!

KAO i 
MOJA ViNČE-

STERKA!

OOOJ!
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Dobro, dame... 
priznajem da ništa 
ne shvatam! Da li bi 
neka od vas mogla 
da mi objasni ovo 
čudno ponaša- 

nje? Dobro, 
dobro... aj- 
de, prekinite 
s predsta- 

vom!

 UPOMOĆ!

Šta se ovde 
zbiva... Čemu ti 
strašni krici?

Za ime 
božje, 

ućutkajte 
ih!

Ova dvojica 
razbojnika su nas 
napala! Hteli su da 

nas kidnapuju i 
urade s nama 
ko zna šta!

DA VAS 
KiDNAPUJEMO?! 

Ama, o čemu 
vi to?

Nije vas 
sramota... 

banditi! Prljavi 
grubijani!

ŠMRC!

I i i i i !
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Ne dajte se 
zavesti, naredniče! 

To je nekakva zabuna... 
nesporazum. išli smo 
u Magdalenu sa ovim 

damama, kada se 
začuo taj užasni 

krik.

DOSTA! 
UĆUTiTE! 

Kad već kažete 
da idete u Magdalenu, 

baš dobro, jer i mi smo 
pošli tamo. Kad stignemo, 
sa zadovoljstvom ću vas 
izručiti mesnom zapoved- 
niku, koji će vas obesiti 

nakon pravednog 
suđenja.

Vežite ruke 
ovoj dvojici 

protuva i stavite 
ih na krov diližan- 
se, a ti preuzmi 

uzde!

A vi, prekinite 
da zamarate ove dame 

tim gugutanjem... 

GLUPACi! NA 
KONJE, i TO 

BRZO!
Mek, ti 

razumeš žene. 
Daj, objasni 

mi... Eh, pa... 
trt!
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A Maksi? 
Baš bih voleo 

da znam 
gde se taj 

denuo.

Ma, mora 
da još uvek 
knjava u ne- 
kom kutku.

MESTA! 
MESTA!

U ovoj 
rupčagi ima 

dosta simpatičnih 
devojaka... 

he-he!

Bah! 
Ove tri u kočiji 

ti nisu bile 
dovoljne?

Poručniče, priveli 
smo dvojicu Amerikanaca 

koji su napali jednu 
diližansu i pokušali da 

kidnapuju njene putnice! 
Šta da radim s tom 

dvojicom?

Pukovnik je 
odsutan. Otišao 

je u ekspediciju protiv 
bandi huarista. Dok 

ga sačekamo, strpaj 
tu dvojicu u zatvor. 
Obesićemo ih kasnije. 

i zatvori ta 
prokleta vrata, 

ulazi mi vrućina... 
ZA iME BOGA! Kakva 

furuna!Razumem, 
poručniče!

 Oblasni štab 17. 
kopljaničke i specijalnog 
antigerilskog odreda
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Bi li mi neko 
objasnio otkud 
ja ovde dole?

Vratite se 
pod klupu, 
gos’n Maksi!

To je 
za Vaše 
dobro.

Objasnićemo 
Vam kasnije.

Ne 
trudite se da 

shvatite.

Ostanite 
tu sakriveni, doći 

ćemo kasnije 
po Vas.

AH, 
DOBRO!

i ne 
mrdajte 
odatle. Dobro Vam 

je ovde! U 
hladovini 

ste.

Dobro se 
pritajite ili će 
Vas Francuzi 

primetiti.

Jao, što 
Vam je lepa 
ta uniforma!

Ah, stvar- 
no tako 
mislite?
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Svega mi, on 
misli da je 

lep! Koketira! 
Namiguje! 
Matirene!

Glupane!  
Prepustićeš me- 
ni zadovoljstvo 
da se popnem 
u sedište ove 
kočije i vra- 

tim je.

Spustite 
devojački prtljag 

i zarobljenike. 
Odvedite dame 

do hotela.

Matirene! 
Polazi sa mnom, 

odvešćemo zarob- 
ljenike u njihov novi 

dom – kažnjenički 
logor u Magda- 

leni! Ha-ha!

Onaj matori 
ološ Ernest 

će biti zadovoljan 
novim stanarima 

koje mu dovodim. 
He-he-he!

Hajde, 
brzo! Ne 

dangubite!

Odveži me 
samo na tren, 

protuvo, i od tebe 
neće ni čizme 

ostati!

Ovim 
francuzima 
nedostaju 

maniri!

Šteta što je 
šarmantan čovek 

poput Vas drumski 
razbojnik... No, uverena 

sam da to nije Vaša 
krivica. Sigurno Vas 

je zaveo onaj grozni 
skot od saputnika.

Pratite 
uputstva na 

cedulji, i bićete 
slobodni za 
dva dana.




